
UPOZORNĚNÍ
• Uchovávejte mimo dosah dětí, aby se předešlo nebezpečí 

náhodného pořezání nebo popálení.

• Nářadí se může během používání zahřát na velmi vysoké 

teploty. Vždy jej držte za rukojeti, abyste předešli popálení.

• Nářadí je určeno výhradně pro použití na grilech a pro vaření ve 

venkovních podmínkách.

• Používejte pouze v souladu s určením.

WARNHINWEISE
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, um die 

Gefahr von versehentlichen Schnitten oder Verbrennungen zu 

vermeiden.

• Die Werkzeuge können während der Verwendung sehr heiß 

werden. Halten Sie sie immer an den Griffen, um Verbrennungen 

zu vermeiden.

• Die Werkzeuge sind ausschließlich für die Verwendung auf Grills 

und zum Kochen im Freien bestimmt.

• Nur bestimmungsgemäß verwenden.

GEBRAUCHSHINWEISE
• Vor dem ersten Gebrauch sicherstellen, dass die Werkzeuge 

gründlich von allen Produktionsrückständen gereinigt sind.

• Die Werkzeuge sind nicht für die Reinigung in der Spülmaschine 

geeignet. Sie sollten von Hand gereinigt werden, um Schäden an 

den Holzteilen zu vermeiden.

NÁVOD K POUŽITÍ
• Před prvním použitím se ujistěte, že jsou nástroje důkladně 

očištěny od všech výrobních nečistot.

• Nástroje nejsou vhodné pro mytí v myčce nádobí. Měly by se 

čistit ručně, aby nedošlo k poškození dřevěných částí.
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AVERTISMENTE
• A se păstra într-un loc inaccesibil copiilor pentru a evita riscul de 

tăieturi sau arsuri accidentale.

• Uneltele se pot încălzi la temperaturi foarte ridicate în timpul 

utilizării. Ţineţi-le întotdeauna de mânere pentru a evita arsurile.

• Uneltele sunt destinate exclusiv utilizării pe grătare și pentru 

gătit în aer liber.

• Utilizaţi produsul numai conform destinaţiei.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
• Înainte de prima utilizare, asiguraţi-vă că uneltele sunt bine curăţate de 

orice reziduuri provenite din procesul de fabricaţie.

• Uneltele nu sunt potrivite pentru spălarea în mașina de spălat vase. 

Acestea trebuie curăţate manual pentru a preveni deteriorarea 

materialelor din lemn.
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WARNINGS
• Keep out of reach of children to avoid the risk of accidental cuts or 

burns.

• Tools may become very hot during use. Always hold by the handles 

to avoid burns.

• The tools are intended for use only on grills and for outdoor cooking.

• Use only as intended.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Before first use, make sure that the tools are thoroughly cleaned of 

any manufacturing residues.

• The tools are not dishwasher safe. They should be cleaned by hand 

to prevent damage to the wooden materials.
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PL OSTRZEŻENIA
• Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby uniknąć 

niebezpieczeństwa przypadkowego skaleczenia lub poparzenia.

• Narzędzia mogą nagrzewać się do wysokich temperatur podczas 

użytkowania. Zawsze trzymać za uchwyty, aby uniknąć 

poparzeń.

• Narzędzia przeznaczone do użytku wyłącznie na grillach i do 

gotowania w warunkach zewnętrznych.

• Używać zgodnie z przeznaczeniem.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
• Przed pierwszym użyciem, należy upewnić się, że 

narzędzia są dobrze oczyszczone z wszelkich 

zanieczyszczeń produkcyjnych.

• Narzędzia nie nadają się do mycia w zmywarce. Należy je 

czyścić ręcznie, aby zapobiec uszkodzeniu materiałów 

drewnianych.
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ZESTAW NARZĘDZI DO GRILLA WYKONANY Z WYSOKIEJ JAKOŚCI STALI NIERDZEWNEJ I DREWNA

GRILL TOOL SET MADE OF HIGH-QUALITY STAINLESS STEEL AND WOOD

SET DE UNELTE PENTRU GRĂTAR REALIZAT DIN OŢEL INOXIDABIL DE ÎNALTĂ CALITATE ȘI LEMN

SADA GRILOVACÍHO NÁŘADÍ VYROBENÁ Z VYSOCE KVALITNÍ NEREZOVÉ OCELI A DŘEVA

GRILLWERKZEUG-SET AUS HOCHWERTIGEM EDELSTAHL UND HOLZ

PRODUCENT / MANUFACTURER / PRODUCĂTOR / VÝROBCE / HERSTELLER
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